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DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 2005/14/ES
z dne 11. maja 2005

o spremembi direktiv Sveta 72/166/EGS, 84/5/EGS, 88/357/EGS in 90/232/EGS ter Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta 2000/26/ES o zavarovanju civilne odgovornosti pri uporabi motornih

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti prvega in tretjega stavka ¢lena 47(2), ¢lena 55 ter ¢lena 95(1)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (2),

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (3),

ob upostevanju naslednjega:

Zavarovanje civilne odgovornosti pri uporabi motornih
vozil (avtomobilsko zavarovanje) je posebnega pomena za
evropske drzavljane, bodisi kot imetnike zavarovalnih
polic ali kot oskodovance v nesrecah. Izjemnega pomena
je tudi za zavarovalnice, saj predstavlja pomemben del
nezivljenjskega zavarovanja v Skupnosti. Avtomobilsko
zavarovanje vpliva tudi na prosto gibanje ljudi in vozil.
Zato mora biti okrepitev in konsolidacija enotnega zava-
rovalnikega trga na podro¢ju avtomobilskega zavarova-
nja klju¢ni cilj ukrepanja Skupnosti na podrodju finan¢nih
storitev.

(') UL C 227 E, 24.9.2002, str. 387.
(3) UL C95,23.4.2003, str. 45.
(®) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 22. oktobra 2003 (UL C 82 E,

1.4.2004, str. 297), Skupno stali§ce Sveta z dne 26. aprila 2004 (Se ni
objavljeno v Uradnem listu) in Stali§¢e Evropskega parlamenta z dne
12. januarja 2005 (Se ni objavljeno v Uradnem listu). Sklep Sveta z dne
18. aprila 2005.

)

Zelo pomemben napredek v tej smeri je bil Ze doseZen z
Direktivo Sveta 72/166/EGS z dne 24. aprila 1972 o pri-
blizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o zavarovanju civilne
odgovornosti pri uporabi motornih vozil in o izvajanju
obveznosti zavarovanja tak$ne odgovornosti (*), z Drugo
direktivo Sveta 84/5/EGS z dne 30. decembra 1983 o pri-
blizevanju zakonodaje drzav clanic o zavarovanju civilne
odgovornosti pri uporabi motornih vozil (%), s Tretjo direk-
tivo Sveta 90/232/EGS z dne 14. maja 1990 o priblizeva-
nju zakonodaje drzav c¢lanic o zavarovanju civilne
odgovornosti pri uporabi motornih vozil (¢) in z Direktivo
Evropskega parlamenta in Sveta 2000/26/ES z dne
16. maja 2000 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o
zavarovanju avtomobilske odgovornosti (Cetrta direktiva o
zavarovanju avtomobilske odgovornosti) (7).

Sistem avtomobilskega zavarovanja v Skupnosti je treba
posodobiti in izboljsati. To potrebo so potrdila posvetova-
nja z industrijo, potrosniki in zdruZenji oskodovancev.

Da se izklju¢i morebitno napacno razlaganje dolocb Direk-
tive 72/166/EGS in da se olajsa pridobitev zavarovalnega
kritja za vozila, ki imajo zalasne registrske tablice, se mora
opredelitev ozemlja, kjer vozilo obicajno je, nanaati na
ozemlje drzave, katere registrsko tablico vozilo ima, ne
glede na to, ali je ta tablica stalna ali zacasna.

V skladu z Direktivo 72/166/EGS se za vozilo, ki ima
napacne ali nezakonite tablice, $teje, da je obicajno na
ozemlju drzave ¢lanice, ki je izdala originalne tablice. To
pravilo pogosto pomeni, da morajo nacionalni zavarovalni
biroji nositi ekonomske posledice nesre¢, ki nimajo nika-
krne zveze z drzavo ¢lanico, kjer imajo sedez. Ne da bi se

(*) ULL 103, 2.5.1972, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremen-
jena z Direktivo 84/5/EGS (UL L 8, 11.1.1984, str. 17).

(°) ULL 8, 11.1.1984, str. 17. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremen-

jena z Direktivo 90/232/EGS (UL L 129, 19.5.1990, str. 33).

(¢ ULL 129, 19.5.1990, str. 33.
() ULL 181, 20.7.2000, str. 65.
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spreminjalo splosno pravilo, po katerem registrska tablica
dolo¢a ozemlje, kjer vozilo obicajno je, je treba dolociti
posebno pravilo za nesrece, ki jih povzrocijo vozila brez
registrske tablice ali vozila, ki so opremljena z registrsko
tablico, ki ne ustreza ali ne ustreza ve¢ vozilu. V tem pri-
meru in zgolj za namen obravnave odskodninskega
zahtevka se mora za ozemlje, kjer vozilo obicajno je, Steti
ozemlje, kjer se je zgodila nesreca.

Z namenom olajsati razlago in uporabo izraza ,naklju¢no
preverjanje” iz Direktive 72/166/EGS je treba ustrezne
doloc¢be podrobneje pojasniti. Prepoved sistemati¢nega
preverjanja avtomobilskega zavarovanja naj velja za vozila,
ki so obi¢ajno na ozemlju druge drzave ¢lanice, kot tudi za
vozila, ki so obi¢ajno na ozemlju tretje drzave, vendar
vstopajo iz ozemlja druge drzave clanice. Dovoljena so
lahko samo nesistemati¢na preverjanja, ki niso diskrimina-
torna in se izvajajo kot del nadzora, ki ni usmerjen
izkljuéno v preverjanje zavarovanja.

Clen 4(a) Direktive 72/166/EGS drzavam ¢lanicam dovo-
ljuje, da glede vozil nekaterih fizi¢nih ali pravnih oseb,
bodisi javnih ali zasebnih, odstopajo od splo$ne obveznosti
obveznega zavarovanja. V primeru nesre¢, ki jih povzro-
¢ijo taksna vozila, mora drzava ¢lanica, ki tako odstopa,
dolo¢iti organ, ki oskodovancem v nesrecah, povzrocenih
v drugih drzavah ¢lanicah, placa odskodnino. Da se zago-
tovi placilo ustrezne odskodnine ne samo oskodovancem
v nesrecah, ki jih povzrocijo ta vozila v tujini, temvec tudi
oskodovancem v nesrecah, ki se zgodijo v drzavi ¢lanici, na
ozemlju katere vozilo obi¢ajno je, ne glede na to, ali stalno
prebivajo na njenem ozemlju ali ne, je treba zgoraj ome-
njeni ¢len spremeniti. Hkrati morajo drzave ¢lanice zago-
toviti, da se Komisiji za objavo sporo¢i seznam oseb,
izvzetih iz obveznega zavarovanja, in organov, ki so odgo-
vorni za odskodnino oskodovancem v nesrecah.

Clen 4(b) Direktive 72/166[EGS drzavam ¢lanicam dovo-
ljuje, da glede nekaterih vrst vozil ali nekaterih vozil, ki
imajo posebne tablice, odstopajo od splosne obveznosti
obveznega zavarovanja. V tem primeru lahko druge drzave
¢lanice pri vstopu na svoje ozemlje zahtevajo veljavno
zeleno karto ali sklenitev obmejne pogodbe o zavarovanju,
da zagotovijo odskodnino oskodovancem morebitnih
nesred, ki bi jih taksna vozila lahko povzrocila na njiho-
vem ozemlju. Vendar pa zaradi odprave mejnih kontrol
znotraj Skupnosti ni ve¢ mogoce zagotavljati, da so vozila,

(10)

ki preckajo mejo, zavarovana, in tako ni ve¢ mogoce zago-
tavljati odskodnine oskodovancem v nesrecah, povzrode-
nih v tujini. Hkrati je treba zagotoviti ustrezno odskodnino
ne samo oskodovancem v nesrecah, ki jih ta vozila povzro-
dijo v tujini, temved tudi oskodovancem v isti drzavi ¢la-
nici, v kateri vozilo obi¢ajno je. V ta namen morajo drzave
¢lanice oskodovance nesre¢, ki jih povzrodijo taka vozila,
obravnavati enako kot oskodovance nesre¢, ki jih povzro-
¢ijo nezavarovana vozila. V skladu z Direktivo 84/5/EGS
mora odskodnino oskodovancem v nesrecah, ki jih
povzrocijo nezavarovana vozila, placati organ za zagotav-
ljanje odskodnine drzave ¢lanice, v kateri se je nesreca zgo-
dila. V primeru placila oskodovancem v nesrecah, ki so jih
povzrocila vozila, za katera se uporablja to odstopanje,
mora imeti organ za zagotavljanje odskodnine zahtevek
nasproti organu drzave ¢lanice, kjer vozilo obi¢ajno je. Po
izteku obdobja petih let od zacetka veljavnosti te direktive
mora Komisija, Ce je to primerno, v ludi izku$enj pri izva-
janju in uporabi tega odstopanja, predlozZiti predloge za
njegovo nadomestitev ali razveljavitev. Prav tako je treba
¢rtati ustrezne dolocbe Direktive 2000/26/ES.

Da bi se natan¢neje dolocilo podrocje uporabe direktiv o
avtomobilskem zavarovanju v skladu s ¢clenom 299
Pogodbe, je v ¢lenih 6 in 7(1) Direktive 72/166/EGS treba
¢rtati sklicevanje na ozemlje drzav ¢lanic zunaj Evrope.

Obveznosti drzav ¢lanic, da zagotovijo zavarovalno kritje
vsaj z doloCenimi minimalnimi vsotami, predstavlja
pomemben element pri zagotavljanju varstva oskodovan-
cev. Minimalne vsote iz Direktive 84/5/EGS je treba poso-
dobiti ne samo tako, da upostevajo inflacijo, temve¢ tudi
zvisati njihovo realno vrednost, da se izboljsa varstvo osko-
dovancev. Najnizji znesek zavarovalnega kritja za telesno
poskodbo se izra¢una tako, da se v celoti in pravi¢no
povrne §koda vsem oskodovancem, ki so utrpeli zelo hude
poskodbe, pri Cemer se uposteva nizka pogostost nesre¢ z
ve¢ oSkodovanci in majhno $tevilo nesre¢, v katerih ve¢
oskodovancev utrpi zelo hude poskodbe v eni in isti
nesre¢i. Minimalna vsota kritja v vi$ini 1 000 000 EUR na
oskodovanca in 5 000 000 EUR na $kodni dogodek, ne
glede na Stevilo oskodovancev, je razumna in ustrezna.
Zaradi olaj$anja uvedbe teh minimalnih vsot je treba pred-
videti prehodno obdobje petih let od datuma zacetka izva-
janja te direktive. Drzave ¢lanice morajo v tridesetih
mesecih od datuma zaletka izvajanja te direktive povecati
svoje vsote na vsaj polovico teh minimalnih ravni.
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(11) Da se prepreci razvrednotenje minimalne vsote kritja s (15)  Vkljucitev vseh potnikov v vozilu v zavarovalno kritje je
potekom casa, je treba uvesti klavzulo o rednem pregledu, pomemben dosezek veljavne zakonodaje. Ta cilj bi bil
ki za referenco uporablja evropski indeks cen Zivljenjskih ogrozen, e bi nacionalna zakonodaja ali kak$na pogod-
potrebscin (EICP), ki ga objavlja Eurostat in je predviden z bena klavzula v pogodbi o zavarovanju izkljucevala
Uredbo Sveta (ES) 3t. 2494/95 z dne 23. oktobra 1995 o potnike iz zavarovalnega kritja, ker so vedeli ali bi morali
harmoniziranih indeksih cen iivljenjskih potreb§éin (1) Vedeti] da je bil voznik vozila v ¢asu nesrece pod Vplivom
Treba je oblikovati postopkovna pravila za taksen pregled. alkohola ali drugih opojnih snovi. Potnik navadno ne more
pravilno oceniti stopnje voznikove opojenosti. Cilja odv-
racati ljudi od voznje pod vplivom opojnih snovi se ne da
dosec¢i z zmanj$evanjem zavarovalnega kritja za potnike, ki
so oskodovanci v prometnih nesrecah. Kritje teh potnikov
v okviru obveznega avtomobilskega zavarovanja ne vpliva
(12)  Direktiva 84/5/EGS, ki v interesu preprecevanja goljufij nal_morebltnf) odlgovorl? . dkl. )0 l.a hko nosyo ‘CIISkla.du.}f
drzavam ¢lanicam dovoljuje, da omejijo ali izkljuéijo pla- veljavno nacionalno zakonodajo, niti na visine odmerjent
¢ila organa za zagotavljanje odskodnine v primeru mate- odskodnin v zvezi s posamezno nesreco.
rialne skode, ki jo povzroéi neznano vozilo, lahko v
nekaterih primerih onemogodi pravi¢no povracilo skode
oSkodovancem. MozZnost omejitve ali izkljucitve odskod-
nine iz razloga, da je vozilo neznano, se ne sme uporabl-
jati, ¢e je organ placal odskodnino za hujse telesne
poskodbe kateremu koli oskodovancu iste nesrece, v kat-
eri je bila povzrocena materialna $koda. Drzave ¢lanice
lahko predvidijo fransizo do meje, ki jo doloca omenjena (16)  Telesne poskodbe in materialno $kodo, ki jo utrpijo pesci,
direktiva, ki jo nosi oSkodovanec, ki mu je bila povzrocena kolesarji in drugi nemotorizirani udelezenci v prometu, ki
materialna $koda. Pogoje, pod katerimi se telesne poskodbe so navadno Sibkejsi udeleZenci v nesrecah, mora kriti
Stejejo za hujse, mora dolociti nacionalna zakonodaja ali obvezno zavarovanje vozila, udeleZenega v nesreci, ¢e so te
upravni predpisi drzave clanice, Kjer se je nesreca zgodila. osebe po nacionalnem civilnem pravu upraviene do
Pri dolocanju teh pogojev lahko drzave ¢lanice med dru- odskodnine. Ta dolocba ne sme vplivati na civilnopravno
gim upostevajo, ali je poskodba zahtevala bolni$nicno odgovornost ali na visine odskodnin v zvezi s posamezno
oskrbo. nesreCo po nacionalni zakonodaji.
(13)  Trenutno Direktiva 84/5/EGS predvideva moznost, ki
drzavam c¢lanicam dopusca, da dovolijjo fransize do dolo-
Cenega praga, ki jih v primeru materialne skode, ki jo (17)  Nekatere zavarovalnice v zavarovalne police vkljucujejo
povzrotijo nezavarovana vozila, nosi oskodovanec. Ta klavzule, ki doloc¢ajo, da bo pogodba razveljavljena, ¢e bi
moznost neupraviceno zmanjsuje varstvo oskodovancev vozilo dlje kot doloceno obdobje ostalo zunaj drzave ¢la-
in povzroca diskriminacijovv primerjavi Z.ngOdOYanCi v nice registracije. Tak$na praksa je v nasprotju z nacelom
drug1h. _nesreéah. Te moznosti zato ni mogoce vec Direktive 90/232[EGS, v skladu s katerim mora obvezno
dopustiti. avtomobilsko zavarovanje na podlagi ene same premije
zagotavljati kritje na celotnem ozemlju Skupnosti. Zato je
treba dolociti, da brez poseganja v obveznosti glede regi-
stracije vozil po nacionalni zakonodaji drzav ¢lanic, zavar-
ovalno kritje ostane veljavno celotno obdobje veljavnosti
pogodbe, ne glede na to, ali vozilo ostane dolo¢eno
(14)  Drugo direktivo Sveta 88/357/EGS z dne 22. junija 1988 obdobje v drugi drzavi clanici.
o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o neposred-
nem zavarovanju razen Zivljenjskega zavarovanja, ki opre-
deljuje dolo¢be za ucinkovito uresniCevanje svobode
opravljanja storitev (?), je treba spremeniti tako, da podru-
Znicam zavarovalnic dovoljuje, da postanejo pooblas¢enke
pri dejavnostih avtomobilskega zavarovanja, kar Ze velja
pri drugih zavarovalnih storitvah, ki niso avtomobilsko
zavarovanje. (18)  Treba je sprejeti ukrepe, ki bodo olajsali pridobitev zavar-

(") UL L 257, 27.10.1995, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1882/2003 (UL L 284,
31.10.2003, str. 1).

() ULL 172, 4.7.1988, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremen-
jena z Direktivo 2000/26/ES.

ovalnega kritja za vozila, uvoZena iz ene drzave clanice v
drugo, ¢etudi vozilo $e ni registrirano v namembni drzavi
¢lanici. Zagotoviti je treba zacasno odstopanje od splos-
nega pravila za dolocanje drzave ¢lanice, v kateri je nevar-
nost. V obdobju tridesetih dni od datuma, ko je vozilo
dostavljeno, dano na razpolago ali odposlano kupcu, se
mora namembna drZava ¢lanica Steti za drzavo clanico, v
kateri je nevarnost.
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(19)  Katera koli oseba, ki Zeli skleniti novo avtomobilsko zava- civilnih in gospodarskih zadevah (') lahko oskodovanci

(20)

(1)

(22)

(24)

rovanje z drugo zavarovalnico, mora imeti moznost doka-
zati svojo zgodovino nesre in zahtevkov po stari pogodbi.
Imetnik police mora imeti pravico kadar koli zahtevati
izjavo o zahtevkih oz. o njihovem neobstoju za vozilo oz.
vozila, ki jih krije zavarovalna pogodba, najmanj za
obdobje zadnjih petih let pogodbenega razmerja. Zavaro-
valnica ali kateri koli organ, ki ga drzava ¢lanica imenuje
za zagotavljanje obveznega zavarovanja ali izdajo takih
izjav, mora taksno izjavo imetniku police zagotoviti v pet-
najstih dneh od prosnje.

Da se zagotovi ustrezna zaCita oSkodovancev prometnih
nesrec, drzave clanice zavarovalnicam ne smejo dopuscati,
da se nasproti oskodovancem sklicujejo na fransize.

Pravica neposrednega sklicevanja na zavarovalno pogodbo
in neposrednih odskodninskih zahtevkov nasproti zavaro-
valnicam je zelo pomembna za varstvo oskodovancev v
prometnih nesrecah. Direktiva 2000/26ES oskodovancem
nesrec, ki so se zgodile v drzavi ¢lanici, ki ni drzava clanica
stalnega prebivalis¢a oskodovanca, in jo je povzrodila upo-
raba vozil, ki so zavarovana v drzavi ¢lanici in so obi¢ajno
v drzavi clanici, predvideva pravico do neposrednega
zahtevka proti zavarovalnici, ki krije civilno odgovornost
povzrocitelja nesrece. Za ucinkovitej$o in hitrejso obrav-
navo odskodninskih zahtevkov in da se v najve¢ji mozni
meri izogne dragim pravnim postopkom, je to pravico
treba razsiriti na vse oskodovance prometnih nesrec.

Za izboljsanje varstva vseh o$kodovancev prometnih
nesreC je postopek ,utemeljene ponudbe” iz Direktive
2000/26/ES treba razsiriti na vse vrste prometnih nesrec.
Enak postopek je treba smiselno uporabljati v primerih, ko
se nesre¢a obravnava v okviru sistema nacionalnih zavaro-
valnih birojev iz Direktive 72/166/EGS.

Da oskodovanci lazje zahtevajo odskodnino, informacijski
centri, vzpostavljeni v skladu z Direktivo 2000/26/ES, ne
smejo zagotavljati zgolj podatkov o nesrecah, ki jih zajema
ta direktiva, temve¢ morajo zagotavljati enake podatke o
vseh prometnih nesrecah.

V skladu s ¢lenom 11(2) v povezavi s ¢lenom 9(1)(b)
Uredbe Sveta (ES) $t. 44/2001 z dne 22. decembra 2000 o
pristojnosti in priznavanju ter izvrevanju sodnih odlo¢b v

(25)

(26)

sproZijo pravne postopke za civilno odgovornost proti
zavarovalnici v drzavi clanici, v kateri imajo stalno
prebivalisce.

Ker je bila Direktiva 2000/26/ES sprejeta pred sprejetjem
Uredbe (ES) $t. 44/2001, ki je za Stevilne drzave ¢lanice
nadomestila Bruseljsko konvencijo z dne 27. septembra
1968, ki je urejala isto podrodje, je treba sklicevanje na to
konvencijo v omenjeni direktivi ustrezno prilagoditi.

Direktive Sveta 72/166/EGS, 84/5/EGS, 88/357/EGS in
90/232/[EGS ter Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta
2000/26/ES je treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive 72/166/EGS

Direktiva 72/166/EGS se spremeni:

(1) Tocka 4 ¢lena 1 se spremeni:

(a) prva alinea se nadomesti z naslednjim:

,— ozemlje drZave, katere registrsko tablico ima vozilo,
ne glede na to, ali je ta tablica stalna ali zacasna, ali*;

(b) doda se naslednja alinea:

,— v primerih, ko vozilo nima registrske tablice ali ima
registrsko tablico, ki ne ustreza ali ne ustreza ve¢
vozilu, in je bilo udelezeno v nesredi, ozemlje
drzave, v kateri se je nesreca zgodila, za namen
obravnave odskodninskega zahtevka, ki jo predvi-
deva prva alinea ¢lena 2(2) te direktive ali ¢len 1(4)
Druge direktive Sveta 84/5/EGS z dne 30. decem-
bra 1983 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o
zavarovanju civilne odgovornosti pri uporabi
motornih vozil ();

() ULL S8, 11.1.1984, str. 17.%

(") ULL 12, 16.1.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremen-
jena z Uredbo (ES) §t. 2245/2004 (UL L 381, 28.12 2004, str. 10).
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2)

Odstavek 1 ¢lena 2 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave clanice se vzdrzijo preverjanj zavarovanja
civilne odgovornosti v zvezi z vozili, ki so obi¢ajno na ozem-
lju druge drzave ¢lanice, in v zvezi z vozili, ki so obi¢ajno na
ozemlju tretje drZave, vendar na njihovo ozemlje vstopajo iz
ozemlja druge drzave ¢lanice. Vendar pa lahko izvajajo nesist-
emati¢na preverjanja zavarovanja, ¢e ta niso diskriminatorna
in se izvajajo kot del nadzora, ki ni usmerjen izklju¢no v pre-
verjanje zavarovanja.”“.

Clen 4 se spremeni:
(a) v drugem pododstavku tocke (a):
(i) se prvi stavek nadomesti z naslednjim:

,Drzava ¢lanica, ki tako odstopa, sprejme ustrezne
ukrepe, da zagotovi placilo odskodnine v zvezi z
izgubo ali poskodbo, ki je bila na njenem ozemlju
in na ozemlju drugih drzav ¢lanic povzrocena z
vozili, ki pripadajo takim osebam.;

(ii) se zadnji stavek nadomesti z naslednjim:

,Komisiji sporo¢i seznam oseb, izvzetih iz obvez-
nega zavarovanja, in organov, ki so odgovorni za
pladevanje odskodnin. Komisija ta seznam objavi.;

(b) v tocki (b) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,V tem primeru drzava ¢lanica zagotovi, da se vozila iz
prvega pododstavka te tocke obravnavajo na enak nacin
kot vozila, ki ne izpolnjujejo zavarovalne obveznosti iz
¢lena 3(1). Organ za zagotavljanje odskodnine drzave
¢lanice, v kateri se je nesre¢a zgodila, ima zahtevek
nasproti skladu za zagotavljanje odskodnine iz ¢lena 1(4)
Direktive 84/5/EGS v tisti drzavi ¢lanici, v kateri vozilo
obicajno je.

Po izteku obdobja petih let od zacetka veljavnosti Direk-
tive Evropskega parlamenta in Sveta 2005/14/ES z dne
11. maja 2005 o spremembi Direktiv Sveta 72/166EGS,
84/5[EGS, 88/357[EGS in 90/232[EGS ter Direktive
Evropskega parlamenta in Sveta 2000/26/ES o zavaro-
vanju civilne odgovornosti pri uporabi motornih
vozil (‘) drzave ¢lanice Komisiji porocajo o izvajanju in
prakti¢ni uporabi te tocke. Komisija po preuditvi teh
porocil po potrebi predlozi predloge za nadomestitev ali
razveljavitev tega odstopanja.

() ULL 149, 11.6.2005, str. 14.".

(4) V¢lenih 6 in 7(1) se ¢rtajo besede ,ali na ozemlju drzave ¢la-
nice zunaj Evrope®.

Clen 2
Sprememba Direktive 84/5/EGS

Clen 1 Direktive 84/5/EGS se nadomesti z naslednjim:

,Clen 1

1. Zavarovanje iz ¢lena 3(1) Direktive 72/166/EGS obvezno
krije oboje, materialno skodo in telesne poskodbe.

2. Brez poseganja v vije odskodnine, ki jih lahko predvidijo
drzave ¢lanice, vsaka drzava ¢lanica zahteva, da je tak$no zavaro-
vanje obvezno najmanj za naslednje vsote:

(@ v primeru telesne poskodbe je najnizji znesek kritja
1 000 000 EUR na oskodovanca ali 5000 000 EUR na
skodni dogodek, ne glede na stevilo oskodovancev;

(b) v primeru materialne $kode 1 000 000 EUR na skodni dogo-
dek, ne glede na $tevilo oskodovancev.

Ce je potrebno, lahko drzave ¢lanice uvedejo prehodno obdobje
do pet let od datuma zacetka izvajanja Direktive Evropskega
parlamenta in Sveta 2005/14/ES z dne 11. maja 2005 o spre-
membi Direktiv Sveta 72/166/EGS, 84/5/EGS, 88/357/EGS in
90/232[EGS ter Direktive Evropskega parlamenta in Sveta
2000/26[ES o zavarovanju civilne odgovornosti pri uporabi
motornih vozil (), v katerem morajo prilagoditi svoje minimalne
vsote kritja vsotam iz tega odstavka.

Drzave ¢lanice, ki uvedejo taksno prehodno obdobje, o tem
obvestijo Komisijo in navedejo trajanje prehodnega obdobja.

V 30 mesecih od datuma zacetka izvajanja Direktive 2005/14/ES
drzave ¢lanice zviSajo odskodnine vsaj do polovice ravni iz tega
odstavka.

3. Vsakih pet let po zacetku veljavnosti Direktive 2005/14/ES
ali po izteku katerega koli prehodnega obdobja iz odstavka 2 se
vsote iz tega odstavka pregledajo v skladu z evropskim indeksom
cen Zivljenjskih potrebs¢in (EICP), dolo¢enim v Uredbi Sveta (ES)
§t. 2494/95 z dne 23. oktobra 1995 o harmoniziranih indeksih
cen Zivljenjskih potrebs¢in (7).
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Vsote se prilagajajo samodejno. Zvisajo se za odstotno razliko, ki
jo za ustrezno obdobje, to je pet let neposredno pred pregledom,
doloca EICP, in se zaokroZijo na veckratnik 10 000 EUR.

Komisija prilagojene vsote sporoc¢i Evropskemu parlamentu in
Svetu ter zagotovi njihovo objavo v Uradnem listu Evropske unije.

4. Vsaka drzava ¢lanica ustanovi ali pooblasti organ z nalogo
zagotavljanja odskodnine najmanj do mejnih vrednosti zavaro-
valne obveznosti za materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki jih
povzroci neznano vozilo ali vozilo, ki ne izpolnjuje zavarovalne
obveznosti iz odstavka 1.

Prvi pododstavek ne vpliva na pravico drzave ¢lanice, da odskod-
nino s strani tega organa Steje za subsidiarno ali nesubsidiarno, in
pravico, da predvidi poravnavo zahtevkov med tem organom in
osebo ali osebami, odgovornimi za nesreco, in drugimi zavaro-
valnicami ali organi socialne varnosti, ki so dolzni placati odskod-
nino o§kodovancu v zvezi z isto nesre¢o. Vendar pa drzave ¢lanice
ne smejo dovoliti organu, da placilo odskodnine pogojuje s tem,
da oskodovanec kakor koli dokaze, da odgovorna oseba ni
zmozna ali noce placati.

5. Oskodovanec se lahko v vsakem primeru obrne neposredno
na organ, ki mu je na osnovi podatkov, ki jih oskodovanec pred-
loZi na zahtevo organa, dolzan dati utemeljen odgovor v zvezi s
pla¢ilom odskodnine.

Vendar lahko drzave ¢lanice izkljucijo plac¢ilo odskodnine s strani
tega organa osebam, ki so prostovoljno vstopile v vozilo, ki je
povzrocilo materialno skodo ali telesno poskodbo, ¢e lahko organ
dokaze, da so vedele, da je vozilo nezavarovano.

6.  Drzave ¢lanice lahko omejijo ali izkljucijo placilo odskod-
nine s strani tega organa v primeru materialne $kode, ki jo
povzro¢i neznano vozilo.

Vendar, Ce je organ placal odskodnino za hujse telesne poskodbe
kateremu koli oskodovancu iz iste nesrece, v kateri je materialno
skodo povzrocilo neznano vozilo, drzave ¢lanice ne morejo
izkljuciti placila odskodnine za materialno $kodo iz razloga, ker
je vozilo neznano. Kljub temu pa drzave ¢lanice lahko dolocijo
fransizo do najve¢ 500 EUR, za katero odgovarja oskodovanec, ki
mu je bila povzrocena taka materialna skoda.

Pogoji, pod katerimi se telesne poskodbe $tejejo za hujse, se
dolotijo v skladu z zakonodajo ali upravnimi predpisi drzave ¢la-
nice, kjer se je nesreca zgodila. Pri tem lahko drzave ¢lanice med
drugim upostevajo, ali je poskodba zahtevala bolnisni¢no oskrbo.

7. Vsaka drzava ¢lanica brez poseganja v kakr$no koli prakso,
ki je za oskodovanca ugodnejsa, za placilo odskodnine s strani
organa uporablja svoje zakone in druge predpise.

() ULL 149, 11.6.2005, str. 14.

(") ULL 257, 27.10.1995, str. 1. Uredba, kakor je bila spremen-
jena z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t.
1882/2003 (UL L 284, 31.10.2003, str. 1).

Clen 3
Sprememba Direktive 88/357/EGS

Drugi stavek cetrtega pododstavka ¢lena 12a(4) Direktive
88/357/EGS se ¢rta.

Clen 4
Spremembe Direktive 90/232/EGS

Direktiva 90/232/EGS se spremeni:

(1) V ¢&len 1 se med prvi in drugi odstavek vstavi naslednji
odstavek:

,Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zago-
tovijo, da se vse zakonske dolocbe ali pogodbene klavzule v
zavarovalni polici, ki potnika izkljucujejo iz taksnega kritja,
ker naj bi vedel ali naj bi moral vedeti, da je bil voznik vozila
v Casu nesreCe pod vplivom alkohola ali drugih opojnih
snovi, §tejejo v zvezi z zahtevki takega potnika za nicne.”.

(2) Vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 1a

Zavarovanje iz ¢lena 3(1) Direktive 72/166/EGS krije telesne
poskodbe in materialno $kodo, povzroceno pescem, kole-
satjem in drugim nemotoriziranih udelezencem v prometu,
ki so, kot posledica nesrece, v kateri je bilo udelezeno
motorno vozilo, v skladu z nacionalnim civilnim pravom
upraviceni do odskodnine. Ta ¢len ne posega niti v civilno
odgovornost niti v vi§ino odskodnine.”.

(3) V ¢enu 2 se prva alinea nadomesti z naslednjim:

,— na podlagi ene same premije in v celotnem casu trajanja
pogodbe krijejo celotno ozemlje Skupnosti, vklju¢no z
obdobji, ko je vozilo v ¢asu trajanja pogodbe v drugi
drzavi ¢lanici; ter”.



L 149/20 11.6.2005

Uradni list Evropske unije

(4) Vstavijo se naslednji ¢leni: V primeru nesrec, ki se lahko obravnavajo v okviru sistema

,Clen 4a

1. Z odstopanjem od druge alinee ¢lena 2(d) Direktive
88/357[EGS () se v zvezi z vozilom, ki je odposlano iz ene
drzave clanice v drugo, za drzavo ¢lanico, v kateri je nevar-
nost, v obdobju trideset dni, ki sledi prevzemu posiljke s
strani kupca, $teje namembna drzava ¢lanica, Cetudi vozilo v
namembni drzavi ¢lanici ni bilo uradno registrirano.

2.V primeru, da je vozilo v obdobju iz odstavka 1 tega
¢lena udelezeno v nesreci, med tem ko je nezavarovano, je
organ iz ¢lena 1(4) Direktive 84/5/EGS v namembni drzavi
¢lanici odgovoren za placilo odskodnine iz ¢lena 1 omenjene
direktive.

Clen 4b

Drzave ¢lanice zagotovijo, da ima imetnik police pravico
kadar koli zahtevati izjavo o zahtevkih tretjih oseb za odgo-
vornost vozila ali vozil, ki jih krije zavarovalna pogodba, oz.
o neobstoju takih zahtevkov najmanj za obdobje zadnjih
petih let pogodbenega razmerja. Zavarovalnica ali organ, ki
ga drzava ¢lanica imenuje za zagotavljanje obveznega zava-
rovanja ali izdajo takih izjav, tak$no izjavo imetniku police
zagotovi v petnajstih dneh od prosnje.

Clen 4c

Zavarovalnice se nasproti oskodovancem v zvezi z zavaro-
vanjem iz ¢lena 3(1) Direktive 72/166/EGS ne sklicujejo na
fransize.

Clen 4d

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo oskodovanci iz nesre¢, ki
so jih povzrodila vozila, ki jih krije zavarovanje iz ¢lena 3(1)
Direktive 72/166/EGS, pravico do neposrednega zahtevka
proti zavarovalnici, ki krije civilno odgovornost povzrocite-
lja nesrece.

Clen 4e

Drzave ¢lanice za poravnavo zahtevkov iz nesre¢, ki so jih
povzrocila vozila, krita z zavarovanjem iz ¢lena 3(1) Direk-
tive 72/166/EGS, dolocijo postopek iz ¢lena 4(6) Direktive
2000/26ES ().

(1)

nacionalnih zavarovalnih birojev iz ¢lena 2(2) Direktive
72[166[EGS, drzave ¢lanice dolocijo postopek, ki je enak
postopku iz ¢lena 4(6) Direktive 2000/26/ES. Za namene
uporabe tega postopka se vsako sklicevanje na zavarovalnice
razume kot sklicevanje na nacionalne zavarovalne biroje, kot
so opredeljeni v tocki 3 ¢lena 1 Direktive 72/166/EGS.

() Druga direktiva Sveta 88/357/EGS z dne 22. junija 1988
o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o neposred-
nem zavarovanju razen Zivljenjskega zavarovanja, ki
opredeljuje dolo¢be za ucinkovito uresni¢evanje svobode
opravljanja storitev (UL L 172, 4.7.1988, str. 1). Direk-
tiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo
Evropskega parlamenta in Sveta 2000/26/ES (UL L 181,
20.7.2000, str. 65).

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2000/26/ES z
dne 16. maja 2000 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢la-
nic o zavarovanju avtomobilske odgovornosti, Cetrta
direktiva o zavarovanju avtomobilske odgovornosti
(UL L 181, 20.7.2000, str. 65). .

—_
E}
%
-

Odstavek 1 ¢lena 5 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Brez poseganja v svoje obveznosti po Direktivi
2000/26/ES drzave ¢lanice zagotovijo, da informacijski cen-
tri, ki so bili ustanovljeni ali priznani v skladu s ¢lenom 5
omenjene direktive, zagotavljajo informacije iz omenjenega
¢lena vsem udelezencem prometnih nesre¢, ki so jih povzro-
Cila vorzila, krita z zavarovanjem iz ¢lena 3(1) Direktive
72/166[EGS."

Clen 5
Spremembe Direktive 2000/26/ES

Direktiva 2000/26/ES se spremeni:

Vstavi se naslednja uvodna izjava 16a:

,(16a) V skladu s ¢lenom 11(2) v povezavi s ¢lenom 9(1)(b)
Uredbe Sveta (ES) st. 44/2001 z dne 22. decembra
2000 o pristojnosti in priznavanju ter izvrSevanju
sodnih odlo¢b v civilnih in gospodarskih zadevah (*)
lahko oskodovanci sprozijo pravne postopke proti
ponudniku zavarovanja civilne odgovornosti v drzavi
¢lanici, v kateri imajo stalno prebivalisce.

() ULL12,16.1.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Uredbo (ES) st. 2245/2004, (UL L 381,
28.12.2004, str. 10).".
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(2) Odstavek 8 ¢lena 4 se nadomesti z naslednjim:

,8.  Imenovanje pooblas¢enca za obravnavo odskodnin-
skih zahtevkov samo po sebi ne pomeni odprtja podruznice
v smislu ¢lena 1(b) Direktive 92/49/EGS in pooblaicenec za
obravnavo odskodninskih zahtevkov se ne steje za posloval-
nico v smislu ¢lena 2(c) Direktive 88/357/EGS ali

— za poslovno enoto v smislu Bruseljske konvencije z dne
27. septembra 1968 o pristojnosti in izvr$evanju sodnih
odlo¢b v civilnih in gospodarskih zadevah (') — v zvezi z
Dansko,

— za poslovno enoto v smislu Uredbe (ES) $t. 44/2001 -
v zvezi z drugimi drzavami ¢lanicami.

() UL C 27, 26.1.1998, str. 1 (precisceno besedilo).”.
(3) V clenu 5(1)(a) se ¢rta tocka 2(ii).

(4) Vstavi se nov clen 6a:

,Clen 6a

Centralni organ

Drzave Clanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s katerimi
o$kodovancem, njihovim zavarovalnicam ali njihovim prav-
nim zastopnikom olajsajo pravocasno pridobivanje osnov-
nih podatkov, potrebnih za resitev odskodninskih zahtevkov.

Osnovni podatki so, ¢e je to ustrezno, dostopni v elektronski
obliki v centralni zbirki vsake drzave ¢lanice, stranke, ki so
vpletene v primer, pa imajo do njih dostop na podlagi izrecne
zahteve.”.

Clen 6
Izvajanje

1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do 11 junija
2007. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.

Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice lahko v skladu s Pogodbo ohranijo ali spre-
jmejo predpise, ki so za oskodovanca ugodnejsi od predpisov, ki
jih morajo sprejeti za uskladitev s to direktivo.

3. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji besedila temeljnih dolocb

predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga
ureja ta direktiva.

Clen 7
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evrop-
ske unije.

Clen 8

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Strasbourgu, 11. maja 2005

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
J. P. BORRELL FONTELLES N. SCHMIT



